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AHHOTa M

B cratbe paccmarpuBaeTcsi OHOMAacTHMKOH mo3Mbl C.A. EcennHa «IlecHb 0O Be/JMKOM IIOXOZe», OIpeZesieTcs ero
JIOMUHAHTHas poJib B CO3/laHUM XPOHOTOIA B IIPOCTPAHCTBe II03TUYeCKOro Tekcra. Camo IOHATHE «XPOHOTOI» CYL|eCTBEHHO
pacLIMpPSIeTCs 3a CYET Pecypca JIMTepPaTypHOW OHOMACTHKH, 00pacTas HOBBIMU CMBICIaMU U 3HaueHUssMH. OTMeYaeTcsi, uTo
ums cobctBerHoe B TBopuecTBe C.A. EceHrHa 3auacTylo sB/IsIeTCss MapKepoM 3I10XH, BOCCO3/jaBaeMOii aBTOPOM B KOHKPETHOM
MIPOU3BeZIeHUH, UTO [I0Ka3blBaeTCsl NpUMepaMHM U3 TeKCTa I03Mbl, TaKKe BBISB/ISIOTCS JIOKa/JbHO-TeMIIOpaibHble (DYHKLMU
HEKOTOPBIX TONOHKMOB, IOJYePKMBAeTCS WCTOPU3M U PeaJuCTUYHOCTb OHOMAacTUKOHa «IlecHM o Besukom noxoge». B
3aK/IF0YeHUH YTOUHSIeTCS] pO/Ib OHOMACTHUeCKUX eIMHUL] B OpraHU3aL{uM XY/ 0’KeCTBEeHHOM KapTHUHbI MUpa aBTopa.

KmoueBsble c/i0Ba: UTepaTypHas OHOMAcTHKa, XpoHOToI, No3Mbl C.A. EceHrHa, «IlecHb 0 BeIMKOM MOXOAEe».
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Abstract

The article examines the onomasticon of S.A. Yesenin's poem "The Song of the Great Campaign", determines its dominant
role in the creation of chronotope in the space of the poetic text. The very concept of "chronotope" is significantly expanded
due to the resource of literary onomastics, gaining new meanings and values. It is noted that the proper name in the work of
S.A. Esenin is often a marker of the epoch, recreated by the author in a particular work, which is proved by examples from the
text of the poem, also local and temporal functions of some toponyms are identified, the historicism and realism of the
onomasticon of the "The Song of the Great Campaign" is emphasized. In conclusion, the role of onomastic units in the
organization of the author's artistic picture of the world is clarified.
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BBepenue

XpoHoTor, Kak rnoHuMasn ero M.M. baxTuH, KOTOpBI 1 BBe/T 3TOT TEPMUH B IUCKYPC He TOMBKO (PUIO/IOTMYEeCKUX, HO U
JIpyTUX TYMaHWUTapHBIX HayK — 3TO «CJIMSIHWE MPOCTPaHCTBEHHBIX U BPeMEHHBIX IIPUMET B OCMBICJIEHHOM W KOHKPETHOM
1jesioM. BpeMmsi 37eCh CrymaeTcsi, yIIOTHSIETCS, CTAHOBUTCS XY/I0’KeCTBEHHO 3PUMBIM; ITPOCTPAHCTBO JKe MHTeHCH(UIpyeTcs,
BTATMBAETCs B IBWKeHNe BDeMeHHU, CHo)KeTa, UCTOPUU. IIprMeTsl BpeMeHH PacKpbIBalOTCs B MPOCTPAHCTBe, U MPOCTPAHCTBO
OCMBIC/IMBaeTcsl U U3MepsieTcsl BpeMeHeM» [3, C. 234]. CoBpeMeHHble HCC/le[joBaTe/Ild OHOMaCTUKH XYZI0’KeCTBEHHOI'O TeKCTa
3HAUMUTE/IbHO PaclIMpSIIOT 3TO TIOHATHE, BBIBOAST €ro 3a paMKH (JOpMasIbHbIX IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX IIPUMET U BUJST B
HeM IpUMeThbl aBTOPCKOM KapTHUHBI MMPa, I7ie OHUM 3a4acTylo SIB/ISIeTCSl pe3y/IbTaToM IpesioMJIeHUs] XPOHOCA U TOTIOCa CKBO3b
npu3My co3Hanwst aptopa. [.®. Kosasnes, 1oKTOp (uionornyeckux Hayk, pogeccop, BIJAIOLIAICS UCCieoBaTeNnb B 00/1acTy
JIUTEPATypHOM OHOMACTUKH, OCMBIC/IIET 3TO SIBIEHWE TaK: «XPOHOTOMOM MOXXET CTaTh, Ka3ajioch Obl OOBIUHBINA TpEIMET,
XapaKTepHbIN [/1s1 BIOJIHE OIpeZe/ieHHOM 3Moxu (cpaBHUTe mnamvpockl «lMpa» — «Bce, 4TO OCTanock OT CTaporo Mupa»),
YIIOMHHAHKE 0 XPOHOJIOTUYeCKOW cuTyanmu U T.A.» [7, C. 349-350].

IToTeHuman MMeHU COOCTBEHHO B 3TOM OCMBICJEHMH IOWCTHMHe HeucueprnaeM. [lns TtBopuectBa C.A. EceHuHa 31O
yTBep)K/leHHe TaKXe cIpaBefi/liBo. B opHol u3 cBoux paboT, MOCBAILEHHBIX HCC/IE[OBAaHUI0 OHOMACTHMKOHA PaHHUX
«MaJIeHbKHAX» TI03M T103Ta, Mbl yKe 0TMeYa/Id XPOHOTOIHYIO POJIb OHUMOB: «OHOMACTHKA IaHHBIX [T05M BIIO/IHE PeaMCTUYHa,
a OHOMACTHMYeCKOe IPOCTPAaHCTBO He TOJIBKO BIMCHIBAETCS B XPOHOTOI XYyAOXKECTBEHHOIO TeKCTa, HO M COCTaB/sieT ero
JomuHaHTy» [1, C. 19]. /laHHBIN TIOAXOZ B ITOJHOM Mepe peany3yeTcs U B I03JHeM TBOPUYECTBe aBTOPA, B TOM UHC/Ie B IT03Me
«[TecHb O BEJIMKOM IOXO7ie», UTO OTMedaeTcsl B paboTax COBPeMeHHBIX yUeHbBIX, UCC/IeYIOIUX JTUTePaTypHYI0 OHOMACTUKY:
E.A. Bypaunoti [2], K.O. Bsicesoii [4] u apyTHx.

IIOBO/IBHO TOYHYIO XapaKTepuUcTUKy mo3me gaet FO.JI. IpokymieB: «IIpaBAuBbl, BIIEUAT/ISIOIIE 3PUMbI, MACIITaOHBI U
MHOT'O/IMKY KapTHHbI IPaKJaHCKOM BOWHBI, TalaHT/IMBO-HOBAaTOPCKY Bocco3ziaHHble EceHMHBIM B «[lecHU 0 BesIMKOM 1OX0ze».
Ms1 crankuBaeMcss B «IlecHu» M C peasbHO-MCTOPUUYECKUMH JUIaMU, COOBITHUSIMH, U C POMaHTHUECKUMM [eposMH, C
obpa3amMy, pOXIEHHbIMH BJOXHOBEHHEM, Ta/laHTOM XYJOKHUKA, U C JIAPHYECKHMU aBTOPCKMMH  pa3AyMbsMH,
orcryrineHusimu» [9, C. 284].
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OCHOBHbI€ pe3yJIbTaThl

Vimena cobcrBenHble B 1osme C.EcennHa «IlecHb 0 Be/IMKOM TOXOZe» BOCCO3JAIOT peanbHbId UCTOPUYeCKUH (OH ABYX
TNiepe/IoMHBIX I1ePHOZI0B B UCcTOpuK Poccun — neTpoBckoro u nepuofa OKTs0pbCKOi peBOIOLMK U IPaKJaHCKON BOMHBEL I103T
OpraHWyYHO UX TeperieTaeT B e[HHOM OHOMacTHUeCKOM IPOCTPaHCTBe MTPOU3BeZeHUs.

BeposaTHo, mo3TOMy Mbl He BCTpeTuM B «llecHu 0 BeJIMKOM IOXOoZe" HHMKaKUX [DYTUX aHTPONOHHMOB KPOMe peasbHbIX
rcropruecknx. OCTabHBIX repoeB, JelCTBYIOLMX B I109Me, aBTOp Ha3bIBaeT, M0/Ib3ysCh PUeMOM OHMMH3ALUH, TIPH KOTOPOM
B KOHTEKCTe XYZOKeCTBEHHOTO TMpPOW3BeJeHHs MMsl HapHULaTeJlbHOe HauMHAeT BBINOHATH (YHKLMHA MMEHH COOCTBEHHOTO.
DTOT MpHeM OueHb XapaKTepeH AJisi OHOMAaCTHUKOHA GaceH, OfIHAKO BCTPEUAETCS M B MHBIX JIMTEPATYPHBIX )KaHPaX.

B opHoii u3 cBoux pabor O.M. DoHSKOBa fAaeT MoApOOHOe OMMCaHHEe 3TOMY sBAeHWIO: «MojenvpoBaHie WMEHH
COOCTBEHHOrO uepe3 UMsl HapHLjaTeJIbHOe THITMUHO A/ [IePeXOJHBIX, SMU30ANUeCKUX TIePCOHaKeH B MepeuHe /1efCTBYIOMINX
yiv1] B ipame Tura «IlepBbiii, BTopoii conzar (oceTuTesib, TOCTh, BOEHHBIN U T.A.)» [10, C. 31].

B uccnenyemoii mosme C.EceHHHa K TaKUM 3MHM30AWYECKUM [1ePCOHaKaM OTHOCSTCS: KOMMYHAp, cmpesey, POMmHbiii, ObsIK.
HapwuiiaresbHasi HOMUHALMSM B TOM KOHTEKCTe aKTMBH3MPYeT COLMa/IbHYI0 U COC/IOBHYIO IIPHUHA/JIEKHOCTD T'epOoeB.

[JelicTBytonpe JMLa «U3 TOJMIMbB», COCTaB/sIoLe (OH TpoW3BesieHUs (Mampoc u oguyepuk) BBITIOIHSIOT Ty XXe
¢byHKIHIO.

Aneansamueu3zayusi — oOpaTHBI OHMMH3MLMHM TIPOLIECC TaKke Hailen oTpaxkeHWe B «[lecHu o Benvkom moxofe'.
Bo3HuKawoIasi B 3TOM Cjydae JeOHWUMALWsi TMEPEBOJUT MMsi COOCTBEHHOEe B pa3psj, HapULATeNbHBIX B (YHKIMOHATBHOM
nnaHe. B nosme ucropuueckuii aHTpornoHUM «Kosmuyak" MopoykaeT OKKa3HMOHA/IbHYIO I[VIarofbHY0 ¢OpMy B MMIIepaTHBHOM
HaKJIOHEHUH OMKOA4aKueall.

Th1 ckopeit, azMupan,

OrtkomuakuBai [5, C.90].

CTOWT, OIHAKO, OTMETHUTh, UTO MOZAOOHBIN TEpPeXof OHMMA U3 OJHOM UaCTU PeuM B JIPYryI0 OCYIeCTB/IE€H TOCpPeJCTBOM
TPaJULIMOHHOM [/l PyCCKOr0O CI0BOOOPa30BaHUsI PUCTaBOYHO-CY(hPUKCATEHON MOENH.

OTe/bHOTO PacCMOTPEHHMST 3aCTy)KMBAeT CrieL(puuecKkas, KOCBeHHasi HOMUHALMS, TaK Ha3bBaeMOW Oe3/MKOW TOJIMbI
co3patorieii B «IlecHY 0 BeJIMKOM ITOX0/ie" NCTOPHUEeCKHUA KOJIOPUT PEBOJTIOLIMOHHOMN 3TTOXH:

Ho cunbHeit Bcero

Te BCTpeBOXKeHBI,

UTO HOYBMU He COST

B KypTKax Ko)kaHbIX... [5, C.88].

KypTOK KOXKaHbIX

Iog Jonrjom He cuects [5, C. 90].

Kooicanas Kypmka Hepa3pbIBHO CBsi3aHa B MI03Me U ¢ 06pa3oM KOMMyHapa:

B kypmke kodxcaHoli

KommyHap He criut [5, C. 91].

«Kypmku KodicaHble» B HCXOQHOM KOHTEKCTe BBINOJHSIOT CHMBOIMYECKYHO cobOHuparenbHylo (GYHKLUIO U SBJSIOTCS
cBoeobpa3HbiMU Mapkepamu 3mnoxu. ViccnenoBarens TBopuectBa C.A. EcenvHa E.V. HaymMoB B 0[JHOM 13 CBOMX pabOT MBICJUT
B TOM >Ke HampasjeHud: «Ho Henb3si 3a0bIBaTh M TOTO, UTO A/ psifja TMcareseil oOpairieHne Aaxe K YCJIOBHBIM obpasam
KOMMYHHCTOB — «KOXKaHBIM KYPTKaM» — CBHJETeJbCTBOBANoO 00 MX WCKPEHHEM CTpPeM/IeHWH OTpa3WuTh BaKHeWIIWe (aKThl
>kuBOM ucropum» [8, C. 178].

B TekcTe MO3MBI Tak)Ke BCTPEUANOTCS CrieliruecKe /s PeBOMIOLIMOHHOTO BPEMEHH CJIO’KHOCOKpAIleHHbIe CI0Ba —
Beueka (1), I'ybueka (1), KOTOpBIE CITY>KaT B TIPOU3BEAEHUH TOH JKe LeJTH.

oHuMoM KpacHas Apmusi (2) B 105Me He HMCueprbIBaeTCs KOCBEHHasl 1{BeTOBasi HOMUHALMS:

B 6esiom cTaHe KpHK,

B 6enom crane 6peq [5, C. 91].

B kpacHoM craHe xpar,

B kpacHoMm cTane cmpaz [5, C. 91].

OpraHuuYHO BITUCBHIBAETCS B TMapaJurMy MapKepoB SMOXH XpeMaTOHuUM «S610uko» (1), KOTOpBIA yKa3blBaeT Ha
TIOMY/ISIPHYI0 B Ty TIOPy YaCTYIIKy, W3BECTHYIO CBOMMU MHOTOYMC/IEHHBIMH BapUaHTaMH TeKCTOB. bsiarojapsi mpocTtore
(opMBI, TIyTéM 3aMeHbl OJHOTO-ZByX CJIOB JIOCTHrajJioCh KODeHHOe W3MeHeHHe BCel MONWTHYeCcKOW HarpaBIeHHOCTH
NIpOM3Be/IeHYs] B L[eJIOM, YTO Ha TOM HCTOPHUECKOM 3Tare ObLJI0 KakK HUKOr[a akTyasbHo. IIlupokoe pacripocTpaHeHue 3Ta
yacTylllKa MO/y4yusia, rornaB Ha YepHOMOpPCKMM (JIOT, TaM OHAa CTajga IMPUIIEBKOM K MaTpOCCKMM TaHLlaM, a 3areM —
PEBOJTIOLIMOHHON YaCTYIIKOMN. B TekcTe mo3Mbl ecTh IpsiMOe yKa3aHue Ha 3TOT GakKT:

TapkHy/ «51610uK0»

Mornopoii marpoc... [5, C.82].

[Napasurma TOTIOHMMOB, TIPe/CTaBIeHHBIX B 103Me — [Tumep-epad (10) — ITumep (3) — ITempoepad (1) — onpezensieT He
TOJIBKO TOTOC, HO ¥ XPOHOC. JIOKa/IbHO-TeMIopasibHasi QyHKLIS UMEeHU COOCTBEHHOTO 0OBIYHO BO3HUKAET y TOMIOHUMOB, KOTa
OHM COOTHOCSITCSI HE TOJTEKO C MeCTOM (reorpaduueckuM 0OBEKTOM), HO U C LeJIOH 3MOX0H, UCTOPUUECKAM BPEMEHEM B JKHU3HU
1 co3HaHuu Hapoja. CeBepHas CTO/MLA, TNOXKadyl, eAWHCTBEHHBbI B MMpe KDYIHbIM TOpPOA, KOTOPbIi MHOTOKPaTHO
TeperMeHOBBIBajICSI C MOMeHTa cBoero ocHoBaHusi B 1703 rozy. Tak, B mepBoil yactu «[lecHHM O BeJIMKOM TIOXOZe» Mbl
BCTpeYaeM CJiefyHOIINI OHUM:

Lapsb nypak-6arpak

Corm XMeT B KyJak,

Crpowurt ITumep-2pad

Ha nemerkutii naf [5, C.75].

U B paMKax TOM >Ke I03MBI, HO y>Ke BO BTOPOH ee YaCcTH — COBCEM ZpyTasi HOMHUHALS TOpoza:

2
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KypTok KoXkKaHbIX

ITon, ToHLOM He CuecTb.

BunHo, MHoro B [Tempoepade

IToHU Mactu ecthb [5, C. 90].

PasnuyHble HOMUHALMM CEBEPHOM CTO/WIbl B TI03Me TI03BOJISIIOT UUTATeNl0 IpOC/IefuTb IepeklnvKy BpeMeH OT
JopeBosonioHHOro Ilutep-rpaga [0 coBpemeHHoro aBTopy Ilerporpasa. Bropast wacth TormoHHMMa epad KOppeIMpyercs C
3ar/iaBUeM T03MbI — «IIecHb O BEJTMKOM T0X0Ze» U CITYy)KUT ee CTUIU3aLuy 007 ObUTMHHBIN 3110C.

ITpu 3TOM JTHOOOTILITHO, UTO TPETUH, HanbosIee HeWTpabHBIA OHUM U3 MapagurMbl (IIumep) yrnoTpebsieTcs B MO3Me B TEX
CJTyvasix, KOT7ia 3a TOpOoJ, Uy T CPaskeHHsl, TO eCTh OH yike He [Iumep-epad, Ho eiie ¥ He [Tempozpad:

Tam nop JTurosom

CrpalliHblii 00M KUITUT.

Tumep TpaypHbIii

Be3s oruein. He crmr. [5, C.88].

Bppyr Hag Ilumepom

CripliiieH HOBBIN Ty, [5, C.84].

C.A. EceHNH He eMHCTBEHHBbI PYCCKUH IHcaresb, KOTOPHI B CBOEM TBOpYeCTBe 00palancs K WMeHU KY/IbTYDHOU
cromupl. Tak, pas/nuuHble HOMUHALMU ropoga Bcrpeuatrorcss y [LB. [epkasuna, K. barromkosa, E. BapareiHckoro, K.
PoiteeBa, H.U. THepnua, I1. EpmioBa, B. BbpiocoBa, B. MasikoBckoro. A.C. IIylmKWH Kak IpHU3HaHHBIN TPOPOK CBOEro
OreuecTBa U B 3TOM BoMpoce orepeausn Bpemsi. B 1814 roxy, poBHO 3a cTo JieT Zio nieperMeHoBanust CaHKT-IletepOypra B
IeTporpag most B cTuxoTBOpeHUM «K cecTpe» HaIUILIeT CeJYIOLe CTPOKH:

[TagyT, magyT 3aTBOpEIL,

W B nenuneli [etporpas

Uepes [0/IMHBL, TOPbI

PetuBble npumuar... («K cectpe», 1814 r.)

DTOT BOMPOC J0CTAaTOYHO TOApoOHO paccmorpeH B pabore I®. KomaneBa «CaHkTbmutepb Bypxb — IleTepOypr —
IMerporpap — Jlenunrpas — Cankr-IleTepOypr (0TeuecTBeHHbIE MTUCATEM O Ha3BaHUU KY/IBTYPHOU CTO/MLBI Poccun)» [7].

XPpOHOTOMHBIM MOTeHIMaA pacCCMOTPEHHOTO Bblllle TOMOHMMUYECKOTO psifia B TIOJIHOM Mepe peanu3oBaics B rnosme C.A.
EceHnHa, TOHKO UyBCTBYIOLIEr0 3HaK{ BpeMeHH, UHTYUTHBHO U MacTepCcKU 3arievaTsieBasi iX B OHOMaCTUKOHE M03MBbI.

B nocneanux ctpokax «IlecHr 0 BelMKOM I0X0/ie» BCTpeuaeTcsl TOMOHUM MHOus (1), KOTOpbIit Ha TepBbIi B3IVIsL HUKaK
He KOPPeJIMPYeTCs C Y>Ke paCCMOTPEHHBIMA OHUMaMH, OJJHAaKO OH He TOJIEKO He BbINazaeT U3 00IIero KOHTeKCTa Mo3Mbl, HO B
oripe/ie/leHHOM CMBIC/Ie BBITIOJIHSIET CMBIC/I000pa3yoLIyo U Aaxe GuiocopCKyro posb B O3Me:

B 6eper 6beT Bofia

[TeHHOM UH/IEBBIO. ..

Kopabnu neiByT

Byato B UHOuto... [5, C. 93].

H.J. Illy6HukoBa-I'yceBa pacuivgpoBbIBaeT 3aK/IHOUUTE/bHbIE CTPOKaX Mo3Mbl Tak: «Ob6pa3 «HAuM nyxa» Kak Mupa
JIMYHOM ZIyXOBHOUW CBOOO/IbI TPOTUBOMNOCTAB/IEH HEOTBPAaTUMOMY POKY UCTOpHUeckoro Obitusi» [11, C. 332].

3ak/roueHue

OnomactrkoH 1o3Mbl C.A. Ecenunna «IlecHb O Be/JIMKOM MOXO/Ie» PeajibHO OTpaXkaeT W coueTaeT B cebe (oH AByX
Be]'[PI‘laﬁHlPIX u KpOBaBeﬁMHX 3MOX B HMCTOpHH POCCHﬁCKOFO rocygapCrBa — 3I10X, M3MEHMBIIWX XOJ BpeM€HHU, da WU XO[
MHpOBOfI HUCTOpUHU B 1LE€JI0M. HpOBeAeHHbIﬁ dHA/IM3 OHOMACTHUKOHA T[I03MbI [JOKA3bIBA€T, YTO XPOHOTOIT B TEKCTE
XYAOKeCTBEHHOTO TpOU3BeZieHusi (OPMHUPYETCsl MPU HENMOCPeACTBEHHOM Y4YaCTHU JIMTEPAaTypHOM OHOMACTHKH, KOTOpas B
CBOIO OUepe/ib OPraHU3yeT Xy/|0)KeCTBeHHYI0 KapTUHY MHpa aBTopa.
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